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Abstract

This article first explains the meaning of language and convention controls, then the meaning of
language and convention terms as well. This article explains the conditions that must be met in
translating the meanings of the Noble Qur’an into any foreign language so that the translation is
correct. During this article, the researcher also explains the translator's qualifications for translating
the meanings of the Noble Qur’an. Many translations of the meanings of the Noble Qur’an have
been translated into different languages, and many of them were not suitable for publication,
because the required conditions were not met, and as a result, they caused problems in societies to
properly understand the meanings of the Noble Qur’an. The translation of the meanings of the
Noble Qur’an into foreign languages is not considered correct if the required regulations are not
met. Therefore, this article is considered very important in order to help the translator of the
meanings of the Noble Qur’an understand these terms and conditions. As for the curricula, this
article focuses on the following approaches: The historical method, which the researcher uses in
revealing the history of the use of these conditions in old translations, and the efforts of scholars
to issue these conditions. As for the analytical method, several terms are explained through it. This
approach will also help to explain the criteria and qualifications of the translator of the meanings
of the Noble Qur’an for an analytical explanation. A statement of the extent to which Qur’anic
translations conform to the correct translation conditions, regulations, and evaluation. As for the
results, the research proved that there are translations that did not fulfil the mentioned terms and
conditions. The research concluded that there is a need to review these translations. After the study,
the research also proved that Muslim scholars made great and praiseworthy efforts to protect the

Holy Qur’an and its meanings.
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